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	Итальянский релиз
1. Il Mondo (My World)
2. Amore Scusami (My Love, Forgive Me)
3. Parla Più Piano (Theme from "The Godfather")
4. A Man Without Love (Quando M’Innamoro)
5. Che Sarà
6. Come Prima (For The First Time)
7. L' Italiano
8. Home to Mаmma (Funiculi Funicula)
9. 'Na Sera 'E Maggio
10. Alta Marea
11. Soli
12. On an Evening In Roma
13. Credi In Te 
Бонус
14. Il Mondo (Italian Version)


	[image: image2.jpg]




	Британский релиз 2006

1. Il Mondo (My World)

2. Amore Scusami (My Love, Forgive Me)

3. That's Amore [*]

4. A Man Without Love

5. Parla Più Piano (Theme from The Godfather)

6. Che Sarà

7. Come Prima (For the First Time)

8. L 'Italiano

9. Home to Mamma

10. Luna Mezz'o Mare

11. Alta Marea

12. Soli

13. On an Evening in Roma

14. Winter Wonderland [*]

15. Credi in Te (Believe in Yourself)

16. Na Sera e Maggio (An Evening in May)

17. A Man Without Love [English Version]

18. Il Mondo [*] [ITALIAN]
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	Мировой релиз
1. Il Mondo (My World)
2. Amore Scusami (My Love, Forgive Me)
3. Parla Più Piano ("The Godfather")
4. A Man Without Love (Quando M’Innamoro)
5. Che Sarà
6. Come Prima (For The First Time)
7. L' Italiano
8. Home to Mаmma (Funiculi Funicula)
9. On an Evening In Roma 
10. Alta Marea
11. Credi In Te
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	Австралийский релиз 
1. Il Mondo (My World)
2. Amore Scusami (My Love, Forgive Me)
3. Parla Piu Piano (Theme from "The Godfather")
4. A Man Without Love
5. Che Sarà
6. Come Prima (For the First Time)
7. L' Italiano
8. Home To Mаmma (Funiculi Funicula)
9. Luna Mezz'o Mare
10. Alta Marea
11. Soli
12. On an Evening In Roma
13. Credi In Te
14. 'Na Sera 'E Maggio
Бонусы
15. That's Amore
16. Winter Wonderland
17. Il Mondo [Italian Version]
18. A Man Without Love [English Version]
19. O Sole Mio [Live version]



	ТЕКСТ ПЕСНИ
	ПЕРЕВОД НА РУССКИЙ

	1. IL MONDO (MY WORLD)

Авторы: Carlo Pes/Gianni Meccia/Jimmy Fontana

Оригинальное исполнение - Jimmy Fontana
Язык: итальянский+английский
Stay beside me, stay beside me
Say you’ll never leave me
How I love you, how I love you
How I need you - please, believe me
In your arms I found your heaven, 
and your lips have done their part. 


IL MONDO - your love is all I need in my world
Let tender kisses plead in my world
How could I ever lived without you?
IL MONDO - my heart belongs to you - so take it
and promise me, you´ll never break it!
Say you stay here in my arms! 


Gira il mondo gira, nello spazio senza fine
Con gli amori appena nati - con gli amori già finiti
Con la gioia e col dolore della gente come me 


O MONDO - soltanto adesso io ti guardo
Nel tuo silenzio io mi perdo
E sono niente accanto a te!
IL MONDO - non si è fermato mai un momento
La notte insegue sempre il giorno 
ed il giorno verrà!
IL MONDO .. IL MONDO ...!


	МИР (МОЙ МИР)


Останься рядом со мной, Останься рядом со мной
Скажи, что никогда меня не бросишь
Как я люблю тебя, как я люблю тебя
Как ты мне нужна - пожалуйста, поверь мне

В твоих объятиях я нашел свой рай, 
и твои поцелуи сделали свое дело. 


МИР - твоя любовь - это все, что мне нужно в моем мире
Пусть нежные поцелуи ворвутся в мой мир
Как же я мог прежде жить без тебя?
МИР - мое сердце принадлежит тебе - так возьми его
и обещай, что ты никогда его не разобьешь!
Скажи, что останешься в моих объятиях! 

Кружится Земля, вращается, в пространстве без конца
Вместе с новыми влюбленными - с уже расставшимися

С радостью и печалью людей, таких как я

O MИР - только сейчас я смотрю на тебя
Я теряюсь в твоем молчании
И я - ничто рядом с тобой!
МИР - мгновение никогда не остановится
Ночь всегда сменяет день 
и этот день придет!
МИР .. МИР ...!



	1.1 IL MONDO (ITALIAN VERSION)

Авторы: Carlo Pes/Gianni Meccia/Jimmy Fontana

Оригинальное исполнение - Jimmy Fontana
Язык: итальянский 


Gira il mondo gira, nello spazio senza fine
Con gli amori appena nati - con gli amori già finiti
Con la gioia e col dolore della gente come me 


O MONDO - soltanto adesso io ti guardo
Nel tuo silenzio io mi perdo
E sono niente accanto a te!
IL MONDO - non si è fermato mai un momento
La notte insegue sempre il giorno 
ed il giorno verrà!
IL MONDO .. IL MONDO ...!
Gira il mondo gira, nello spazio senza fine
Con gli amori appena nati - con gli amori già finiti
Con la gioia e col dolore della gente come me 


O MONDO - soltanto adesso io ti guardo
Nel tuo silenzio io mi perdo
E sono niente accanto a te!
IL MONDO - non si è fermato mai un momento
La notte insegue sempre il giorno 
ed il giorno verrà!
IL MONDO .. IL MONDO ...!


	МИР (МОЙ МИР)


Кружится Земля, вращается, в пространстве без конца
Вместе с новыми влюбленными - с уже расставшимися

С радостью и печалью людей, таких как я

O MИР - только сейчас я смотрю на тебя
Я теряюсь в твоем молчании
И я - ничто рядом с тобой!
МИР - мгновение никогда не остановится
Ночь всегда сменяет день 
и этот день придет!
МИР .. МИР ...!

Кружится Земля, вращается, в пространстве без конца
Вместе с новыми влюбленными - с уже расставшимися

С радостью и печалью людей, таких как я

O MИР - только сейчас я смотрю на тебя
Я теряюсь в твоем молчании
И я - ничто рядом с тобой!
МИР - мгновение никогда не остановится
Ночь всегда сменяет день 
и этот день придет!
МИР .. МИР ...!




	2. AMORE SCUSAMI [MY LOVE, FORGIVE ME]

Авторы: Vito Pallavicini/Gino Mescoli/Sydney Lee 
Язык: итальянский+английский

My love, forgive me
I didn't mean to have it end like this
I didn't mean to have you fall in love 
In love with me

My love, please kiss me,
Arrivederci amore, kiss me
Remember when we part, you'll have my heart
I love you so!

It was just a slight flirtation
that was all it was to be
How could I know this fascination 
would turn to love for you and me?

How to tell you of my heartache? 
How to tell you I'm not free?
How can I bear to see your heart break
to see your heart break over me

Amore scusami se sto piangendo 
Amore scusami, ma ho capito che lasciandoti
io soffrirò
Amore baciami, arrivederci, amore baciami
E se mi penserai ricordati che amo te. 
I love so, I love so, I love so! 
	2. ЛЮБИМАЯ, ПРОСТИ МЕНЯ



Любимая, прости меня 

Я не думал, что так все закончится
Я и не предполагал, что ты влюбишься, 
влюбишься в меня.


Любимая, пожалуйста, поцелуй меня, 
Прощай, милая, поцелуй меня, 
Помни, когда мы расстанемся, моя душа будет с тобой 
Я так тебя люблю!

Это было всего лишь легкий флирт, 
не более того 
Откуда я мог знать что это увлечение 
окажется для нас любовью? 

Как сказать тебе, что мое сердце томится? 
Как сказать тебе, что я не свободен?
Как я могу вынести твои страдания,
видеть что ты страдаешь от любви ко мне.

Любимая, прости меня, я плачу
Любимая, прости меня, но я понял, что бросив тебя 
я буду страдать,
Любимая, поцелуй меня, прощай милая, поцелуй меня, 
и если ты будешь думать обо мне, помни: я люблю тебя. 
Я так тебя люблю! Я так тебя люблю! Я так тебя люблю!



	3. PARLA PIÙ PIANO (form THE GODFATHER movie)
Композитор: Nino Rota
Итальянская вокальная версия из к.ф. Крестный отец.
Язык: итальянский
Parla più piano e nessuno sentirà
il nostro amore lo viviamo io e te
Nessuno sa la verita
Neppure il cielo che ci guarda da lassù

Insieme a te io resterò
Amore mio sempre cosi

Parla più piano e vieni più vicino a me
Voglio sentire gli occhi miei dentro di te
Nessuno sa la verita 
È un grande amore e mai più grande esisterà


Insieme a te io resterò 
Amore mio sempre cosi 

Parla più piano e vieni più vicino a me
Voglio sentire gli occhi miei dentro di te
Nessuno sa la verita
È un grande amore e mai più grande esisterà...

	3. ГОВОРИ ПОТИШЕ 

Говори потише и никто не услышит
Нашу любовь, которой мы живем
Никто не узнает правды
Даже на небе, с которого Он смотрит на нас

Я останусь вместе с тобой 
Любовь моя, как всегда


Говори потише и подойди ко мне поближе

Я хочу почувствовать свои глаза внутри тебя
Никто не узнает правды
Это - большая любовь и никогда не будет любви больше…

Я останусь вместе с тобой 
Любовь моя, как всегда

Говори потише и подойди ко мне поближе

Я хочу почувствовать свои глаза внутри тебя
Никто не узнает правды
Это - большая любовь и никогда не будет любви больше 




	4. A MAN WITHOUT LOVE (QUANDO M’INNAMORO)
Авторы: Barry Mason/Daniele Pace/Mario Panzeri/Roberto Livraghi

Оригинальное исполнение - Engelbert Humperdinck
Язык: итальянский+английский
I can remember when we walked together
Sharing a love I thought would last forever
Moonlight to show the way so we can follow
Waiting inside her eyes was my tomorrow
Then somethin' changed her mind, her kisses told me
I had no lovin' arms to hold me

Every day I wake up, then I start to break up
Lonely is a man without love
Every day I start out, then I cry my heart out
Lonely is a man without love

Every day I wake up, then I start to break up
Knowing that it's cloudy above
Every day I start out, then I cry my heart out
Lonely is a man without love

Dicono che non so trovare un fiore
E che non ho mai niente da regalare
La mia ragazza sa che non è vero
La mia ragazza sa che quando…

Quando m'innamoro, io do tutto il bene
A chi è innamorata di me,
E non c'è nessuno che mi può cambiare, 

Che mi può staccare da lei.

	4. МУЖЧИНА БЕЗ ЛЮБВИ (КОГДА Я ВЛЮБЛЕН)

Я могу вспомнить моменты, когда мы гуляли вместе 
Даря друг другу любовь, я думал, она будет длится вечно
Лунный свет показывал нам путь, мы следовали ему
В ее глазах было мое завтра
Затем она передумала, ее поцелуи сказали мне
У меня не было любящих рук, чтобы обняли меня

Каждый день я просыпаюсь, затем расстаюсь с любимой
Одинокий - это мужчина без любви
Каждый день я начинаю по-своему, затем мое сердце кричит
Одинокий - это мужчина без любви


Каждый день я просыпаюсь, затем расстаюсь с любимой
Зная, что облачно на небе
Каждый день я начинаю по-своему, затем мое сердце кричит
Одинокий - это мужчина без любви

Говорят, что я не приношу цветов
и что у меня нет ничего для подарков
Моя девушка знает, что это не так,
Моя девушка знает, что когда…

Когда я влюблен, я даю все лучшее
Той, что влюблена в меня,
И нет никого, кто сможет изменить меня

Кто сможет разлучить меня с ней



	4.1 A MAN WITHOUT LOVE (full english version)

Авторы: Barry Mason/Daniele Pace/Mario Panzeri/Roberto Livraghi

Оригинальное исполнение - Engelbert Humperdinck
Язык: английский
I can remember when we walked together
Sharing a love I thought would last forever
Moonlight to show the way so we can follow
Waiting inside her eyes was my tomorrow
Then somethin' changed her mind, her kisses told me
I had no lovin' arms to hold me


Every day I wake up, then I start to break up
Lonely is a man without love
Every day I start out, then I cry my heart out
Lonely is a man without love


Every day I wake up, then I start to break up
Knowing that it's cloudy above
Every day I start out, then I cry my heart out
Lonely is a man without love


I cannot face this world that’s falling on me

So if you see my girl, please, sent her home to me

Tell her about my heart that’s slowly dying

Say I can’t stop myself from crying
Every day I wake up, then I start to break up
Lonely is a man without love
Every day I start out, then I cry my heart out
Lonely is a man without love


Every day I wake up, then I start to break up
Knowing that it's cloudy above
Every day I start out, then I cry my heart out
Lonely is a man without love

Every day I wake up
Every day I start out, then I cry my heart out
Lonely is a man without love


	4. МУЖЧИНА БЕЗ ЛЮБВИ (полностью на английском)

Я могу вспомнить моменты, когда мы гуляли вместе 
Даря друг другу любовь, я думал, она будет длится вечно
Лунный свет показывал нам путь, мы следовали ему
В ее глазах было мое завтра
Затем она передумала, ее поцелуи сказали мне
У меня не было любящих рук, чтобы обняли меня


Каждый день я просыпаюсь, затем расстаюсь с любимой
Одинокий - это мужчина без любви
Каждый день я начинаю по-своему, затем мое сердце кричит
Одинокий - это мужчина без любви

Каждый день я просыпаюсь, затем расстаюсь с любимой
Зная, что облачно на небе
Каждый день я начинаю по-своему, затем мое сердце кричит
Одинокий - это мужчина без любви

Я не могу совладать с этим миром, что обрушилсяч на мне
Если вы увидите мою малышку, пожалуйста, приведите ее ко мне

Скажите ей, что мое сердце медленно умирает

Скажите, я не могу перестать плакать
Каждый день я просыпаюсь, затем расстаюсь с любимой
Одинокий - это мужчина без любви
Каждый день я начинаю по-своему, затем мое сердце кричит
Одинокий - это мужчина без любви


Каждый день я просыпаюсь, затем расстаюсь с любимой
Зная, что облачно на небе
Каждый день я начинаю по-своему, затем мое сердце кричит
Одинокий - это мужчина без любви

Каждый день я просыпаюсь

Каждый день я начинаю по-своему, затем мое сердце кричит
Одинокий - это мужчина без любви




	5. CHE SARÀ
Авторы: Carlo Pes/Italo Nicola Greco/Jimmy Fontana/Francesco Migliacci
Язык: итальянский

Paese mio che stai sulla collina
Disteso come un vecchio addormentato
La noia l'abbandono niente sono tua malattia
Paese mio, ti lascio e vado via
Che sarà, che sarà, che sarà
Che sarà della mia vita, chi lo sa?
So far tutto o forse niente 
Da domani si vedrà
E sarà, sarà, quel che sarà

Gli amici miei son quasi tutti via
E gli altri partiranno dopo me 
Peccato perchè stavo bene in loro compagnia
Ma tutto passa, tutto se ne va

Che sarà, che sarà, che sarà
che sarà della mia vita, chi lo sa?
Con me porto la chitarra
Se la notte piangerò
Una nenia di paese suonerò
Amore mio, ti bacio sulla bocca
Che fu la fonte del mio primo amore
Ti do l'appuntamento
Come e quando non lo so
Ma so soltanto che ritornerò
Che sarà, che sarà, che sarà
che sarà della mia vita, chi lo sa?
Con me porto la chitarra
e se la notte piangerò
una nenia di paese suonerò
E che sarà, che sarà, che sarà
che sarà della mia vita, chi lo sa?
So far tutto o forse niente da domani si vedrà

Che sarà, che sarà, che sarà
che sarà della mia vita, chi lo sa?
So far tutto o forse niente da domani si vedrà
che sarà, sarà, quel che sarà

	5. ЧТО БУДЕТ?

Родина моя, что стоишь на холме
Простираешься как спящий старик
Я оставляю ей скуку, ничего кроме болезни
Родина моя, я покидаю тебя и уезжаю
Что будет, что будет, что будет

Что будет в моей жизни, кто знает?
Я умею делать все, а может ничего

Но завтра пойму

И будь, что будет

Мои друзья - почти все уехали

И другие поедут вслед за мной

Грешно, мне хорошо было в их компании

Но все проходит, все уходит.

Что будет, что будет, что будет

Что будет в моей жизни, кто знает?
Я ношу с собой гитару
И если ночью я заплачу

Я сыграю песню о родине
Любовь моя, целую тебя в щеку

Что была источником моей первой любви

Я встречусь с тобой

Как и когда я не знаю

Но я знаю одно - я вернусь
Что будет, что будет, что будет

Что будет в моей жизни, кто знает?
Я ношу с собой гитару

И если ночью я заплачу

Я сыграю песню о родине

Что будет, что будет, что будет

Что будет в моей жизни, кто знает?
Я умею делать все, а может ничего, но завтра пойму

Что будет, что будет, что будет

Что будет в моей жизни, кто знает?
Я умею делать все, а может ничего, но завтра пойму

И будь, что будет




	6. COME PRIMA (FOR THE FIRST TIME)
Авторы: Alessandro Taccani/Mario Panzeri/Vincenzo Di Paola
Язык: итальянский+английский
For the first time, for the first time, I´m in love
For the first time, for the first time, I found love
From the moment I saw you I was in rapture
Every moment after that I’ve lived in the clouds 

Come prima, come prima, I can thrill
Come prima, I love you and always will
You’re the first one, yes the the first one
You’re my one-and-only one
Come prima, come prima, I’m in love 

Come prima, più di prima, t'amerò
Per la vita, la mia vita ti darò
Sembra un sogno rivederti, accarezzarti
Le tue mani tra le mani stringere ancor!

Il mio mondo, tutto il mondo sei per me
E a nessuna voglio bene come a te...
Ogni giorno, ogni istante, dolcemente ti dirò:
Come prima, più di prima t'amerò!

Come prima, più di prima, t'amerò
Per la vita, la mia vita ti darò
Ogni giorno, ogni istante, dolcemente ti dirò:
Come prima... più di prima.... t'a-me-rò! 

T’amero!
	6. КАК В ПЕРВЫЙ РАЗ

Как в первый раз, как в первый раз, я влюблен
Как в первый раз, как в первый раз, я нашел любовь
С момента, как я тебя увидел, с я был в восторге
Каждое мнговение, после этого я живу как в раю

Как в первый раз, как в первый раз я трепещу
Как в первый раз, я люблю тебя и всегда буду любить
Ты - единственная, да, первая
Ты - одна и моя единственная
Как в первый раз, как в первый раз, я влюблен 

Как в первый раз, сильнее первого, я буду любить тебя

Ради жизни, я подарю тебе свою жизнь

Словно сон, видеть тебя, ласкать тебя

Твою руку крепко сжимать своею вновь!

Ты для меня - мой мир, весь мир

И никого я так не полюблю как тебя…

Каждый день, каждое мгновение, нежно тебе буду говорить

Как в первый раз, сильнее первого, я буду любить тебя!

Как в первый раз, сильнее первого, я буду любить тебя

Ради жизни, я подарю тебе свою жизнь

Каждый день, каждое мгновение, нежно тебе буду говорить

Как в первый раз, сильнее первого, я буду любить тебя!

я буду любить тебя!




	7. L' ITALIANO
Авторы: Cristiano Minellono/Toto Cutugno
Язык: итальянский

Lasciatemi cantare, con la chitarra in mano
Lasciatemi cantare ... Sono un italiano!

Buongiorno Italia gli spaghetti al dente
Un partigiano come presidente,
Con l'autoradio sempre nella mano destra 
Un canarino sopra la finestra.

Buongiorno italia con i tuoi artisti,
Con troppa america sui manifesti,
Con le canzoni, con amore e con il cuore,
Con più donne sempre meno suore. 

Buongiorno Italia, buongiorno Maria,
Con gli occhi pieni di malinconia,
Buongiorno Dio ... Lo sai che ci sono anch'io.

Lasciatemi cantare, con la chitarra in mano,
Lasciatemi cantare una canzone piano piano.
Lasciatemi cantare, perché ne sono fiero:
Sono un italiano, un italiano vero. 

Buongiorno Italia che non si spaventa 
Con la crema da barba alla menta,
Con un vestito gessato sul blu
E la moviola la domenica in TV. 

Buongiorno Italia col caffe ristretto,
Le calze nuove nel primo cassetto;
Con la bandiera in tintoria 
E una seicento giù di carrozzeria. 

Buongiorno Italia, buongiorno Maria,
Con gli occhi pieni di malinconia,
Buongiorno Dio ... Lo sai che ci sono anch'io.
Lasciatemi cantare, con la chitarra in mano,
Lasciatemi cantare una canzone piano piano.
Lasciatemi cantare, perché ne sono fiero:
Sono un italiano, un italiano vero.
	ИТАЛЬЯНЕЦ
Дайте мне спеть, с гитарой в руке

Дайте мне спеть … я - итальянец!

Здравствуй Италия с недоваренными макакронами

Партизан в роли президента

Всегда с автомагнитолой в правой руке

И канарейкой на окне

Здравствуй Италия с твоими художникими

С проклятыми амерканскими манифестами
С песнями, с любовью и душой

С больше женщинами, чем монашками

Здравствуй Италия, здравствуй Мария

Твои глаза полны грусти

Здравствуй Господь, ты знаешь, здесь живу и я

Дайте мне спеть с гитарой в руке

Дайте мне спеть песню тихо-тихо

Дайте мне спеть, потому что я горд:

Я - итальянец, настоящий итальянец.

Здравствуй Италия, что не боится
С ментоловым кремом после бритья

С блестящим синим костюмом
И с замедленным просмотром футбола по ТВ
Здравствуй Италия, с крепким кофе

С новыми носками в верхнем ящике

С флагом в прачечной
И с Фиатом-600 с потрепанным кузовом
Здравствуй Италия, здравствуй Мария

Твои глаза полны грусти

Здравствуй Господь, ты знаешь, здесь живу и я

Дайте мне спеть с гитарой в руке

Дайте мне спеть песню тихо-тихо

Дайте мне спеть, потому что я горд:

Я - итальянец, настоящий итальянец.



	8. HOME TO MAMA (FUNICULI FUNICULA)

Авторы: Christian Seitz/Patrizio Buanne/Steven Crosby
Язык: английский

I've searched through every city; every country
To find a girl (the perfect girl)
A girl who’ll be the one; the one to marry
To marry me (to marry me)
I came I saw I conquered just like Caesar
Or so it seems (yes so it seems)
A knight in shining armour on a charger
The stuff of dreams (the stuff of dreams). 

Mamma Mia what am I to do?
All these beauties - which one will I choose?
Could it be her ? Or maybe her? 
I just don't know who it should be ...
So, I'll take them home to mama and let her decide for me.

In Spain I met Maria; full of fire
what Latin style
In France it was Elisa; such a teaser
that made me smile
The English girl was pretty what a pity
she was so shy - I wonder why? 
And Lorna from California I should warn ya
was free and wild - and I mean wild!

Mama Mia, what a mess I'm in!
Endless choices - where do I begin?
Could it be her? Or maybe her? 
Perhaps Suzanne or Emily?

How will I know if she is the girl to love and hold eternally?
O, I'll take her home to mama and let her decide for me!
	ДОМОЙ, К МАМЕ (ФУНИКУЛИ ФУНИКУЛА)

Я искал в каждом городе, в каждой стране

Девушку (прекрасную девушку)

Девушку, которая будет единственной, на которой я женюсь

я женюсь (я женюсь)

Пришел, увидел, победил, прям как Цезарь

Или так казалось  (да, так казалось)

Рыцарь в блестящих доспехах

Удел мечтаний (удел мечтаний)

Мама дорогая, что ж мне делать?

Столько красавиц - какую ж мне выбрать?

Может эту.. а может вот ту…

Я не знаю кого.

Поэтому я привезу их всех домой к маме и пусть она сама решит за меня

В Испании я повстречался с Марией, полной огня

Что за горячий темперамент 

В Франции - Элиза, вот подлиза

Мне было весело с ней

Британская леди была прекрасна, но какая досада

Она была такой робкой - а почему?
И Лорна из Калифорнии, должен предупредить, да

Была свободной и дикой - ну просто зверь!!!

Мама миа, в какой же я ж…

Безконечные выборы..ю с чего начать
Может эту.. а может вот ту…

Может Сюзанну или Эмили
Как я узнаю, что эту девушку мне любить и обнимать вечно?
О, я привезу ее домой к маме и пусть она сама решит за меня!



	9. NA SERA E MAGGIO
Авторы: Egidio Pisano/Giuseppe Cioffi
Язык: неаполитанский диалект

Quanno vien'a 'appuntamento
guarde 'o mare, guard''e ffronne,
si te parlo nun rispunne,

staje distratta comm'a che.


Io te tengo dint''o core,
songo sempe 'nnammurato 

ma tu, invece, pienze a n'ate 
te staje scurdanno 'e me...


Quanno se dice: "Sí!" tiènelo a mente...
Nun s'ha da fá murí nu core amante...
Tu mme diciste: "Sí!" na sera 'e maggio...
e mo tiene 'o curaggio 'e mme lassá?

St'uocchie tuoje nun só' sincere
comm'a quanno mme 'ncuntraste,
comm'a quanno mme diciste:
"Voglio bene sulo a te..."


E tremmanno mme giuraste,
cu na mano 'ncopp''o core:
"Nun se scorda 'o primmo ammore! 
"Mo te staje scurdanno 'e me ... 

Tu mme diciste: "Sí!" na sera 'e maggio...
e mo tiene 'o curaggio 'e mme lassá?
	МАЙСКИЙ ВЕЧЕР
Когда наступает час свидания
Я смотрю на море, смотрю тебе в лицо

Если я заговорю с тобой, ты не отвечаешь

Ты очень рассеяна

Ты - в моей душе

Я мечтаю, всегда влюблен тебя

А ты наоборот, думаешь о другом

Ты забываешь меня

Когда говорят: “Да!” имеют в виду…

Никогда не умирать от влюбленного сердца

Ты мне говорила: Да! майским вечером

И было смело меня бросить?

Глаза твои не откровенны

Когда со мной встречалась

Когда мне говорила:

“Я люблю только тебя…”
И клялась мне дрожа всем телом
Я отдам тебе сердце и руку

Никогда не забывается первая любовь!

Но ты забываешь меня…
Ты мне говорила: “Да!... майским вечером

И смело было меня бросить?



	10. ALTA MAREA (DON'T DREAM IT'S OVER)
(DON'T DREAM IT'S OVER - название к оригинальному тексту песни на англ.; в данном случае использовалась только мелодия, тексты на итальянском и английском никак не связаны!)
 
Авторы: Antonello Venditti - итальянский текст/Neil Finn - оригинальный текст на английском
Первоначальное исполнение - "DON'T DREAM IT'S OVER" Crowded House
Язык: итальянский

Autostrada deserta al confine del mare
Sento il cuore più forte di questo motore 

Sigarette mai spente sulla radio che parla
Io che guido seguendo le luci dell'alba

Lo so lo sai, la mente vola fuori dal tempo
E si ritrova sola senza più corpo
Né prigioniera nasce l'aurora ...

Tu sei dentro di me, come l'alta marea
Che scompare riappare portandoti via
Sei il mistero profondo la passione l'idea
Sei l'immensa paura che tu non sia mia
Lo so lo sai il tempo vola, ma quanta strada 
Per rivederti ancora, per uno sguardo,
Per il mio orgoglio ... quanto ti voglio!

	10. ВЫСОКАЯ ВОЛНА
(ХВАТИТ МЕЧТАТЬ, ВСЕ КОНЧЕНО - данное название не имеет никакого отношения к новому тексту песни, написанному на итальянском Antonello Venditti - далее перевод итальянской версии, включенной в альбом Patrizio Buanne)
Пустынное шоссе у морского побережья
Я чувствую сердце сильнее, чем этот мотор

О вреде курения передают по радио
Я еду на машине следуя за лучами рассвета

Я знаю, ты знаешь, мысли летят минуя время
и остаются снова одни, без материи
запертые в клетку, рождается заря...


Ты - внутри меня, как высокая волна
Которое то поднимается, то опускается, пропадает
Ты - глубокая тайна, страсть, идея
Ты - безграничный страх, что не будешь моей

Я знаю, ты знаешь, время летит, но каким способом
Увидеть тебя снова, на один лишь взгляд
по своей гордости… как же я люблю тебя!



	11. LUNA MEZZ 'O MARE

Авторы: Paolo Citarella
Язык: неаполитанский диалект

C'e la luna mezz'o mare Mamma mia me maritari,
Figghia mia, a cu ta ddari Mamma mia pensaci tu´
Si ti dugnu pisciaiolu (Se te piglia t` o pescaiole)
Iddu va, iddu veni
sembe lu pisci in mano tene
C'e la luna mezz'o mare Mamma mia me maritari,
Figghia mia, a cu ta ddari Mamma mia pensaci tu´
Si ti dugnu pisciaiolu 
Iddu va, iddu veni
sembe lu pisci in mano tene
Si ci piglia la fantasia
Ti pisciulia a figghia mia. 

ue Mamma, me voglio marita
ue Mamma quand e bella baccala.
ue Mamma piscia fritta baccala.
Me vogliu na gualgliotte che mi voglia maritar 
C'e la luna mezz'o mare Mamma mia me maritari,
Figlia mia, a cu te dari Mamma mia pensaci tu´
Si ti duniu o muradoriIddu va, iddu veni
La cazola in manu tene. 
Se ci incapala fantasia (sei ci chiara la fantasia )
Te cazolia la figghia mia.


	LUNA MEZZ 'O MARE



	12. SOLI
Авторы: Cristiano Minellono/Michele DelTrete/Toto Cutugno

Авторское исполнение - Toto Cutugno
Одна из перепевок - Adriano Celentano
Язык: итальянский

È inutile suonare, qui non vi aprirà nessuno 
Il mondo l'abbiam chiuso fuori con il suo casino 
Una bugia coi tuoi 
Il frigo pieno e poi 
Un calcio alla TV 
Solo io, solo tu. 

È inutile chiamare, non risponderà nessuno 
Il telefono è volato fuori giù dal quarto piano 
Era importante sai 
Pensare un poco a noi 
Non stiamo insieme mai 
Ora si, ora qui. 

Soli, la pelle come un vestito 
Soli, mangiando un panino in due, io e te 
Soli, le briciole nel letto 
Soli, ma stretti un pò di più
Solo io, solo tu. 

Il mondo dietro ai vetri sembra un film senza sonoro 
E il tuo pudore amando rende il corpo tuo più vero 
Sei bella quando vuoi 
Bambina, donna e poi 
Non mi deludi mai 
È cosi' che mi vai

Soli, lasciando la luce accesa 
Soli, ma guarda nel cuore chi c'è: io e te 
Soli, col tempo che si è fermato 
Soli, però finalmente noi, solo noi

Una bugia coi tuoi 
Il frigo pieno e poi 
Un calcio alla tv 
Solo io, solo tu.

	ОДНИ
Бесполезно звонить, здесь вам не откроют 
Мы закрыли мир снаружи со своим безумством
Ложь с твоими
Полный холодильник и потом 
Футбол по ТВ 
Только я, только ты.

Бесполезно звонить, никто не ответит

Телефон улетел вниз с пятого этажа 
Это было важно, ты знаешь 
Подумать немного о нас 
Мы никогда не были вместе 
Сейчас да, сейчас здесь. 

Одни, кожа как костюм 
Одни, кушаем бутерброд на двоих, ты и я 
Одни, крошки хлеба в постели 
Одни, но обнявшись крепко-крепко
только я, только ты.


Мир за окном кажется немым фильмом 
Твоя застенчивость тебе очень идет 
Ты - красотка, когда захочешь 
Девочка, женщина и потом

Не расстраиваешь меня никогда 
Вот так…


Одни, оставив свет включенным 
Одни, но загляни в душу, кто там: ты и я

Одни, вместе с временем, которое замерло
Одни, но в конце концов мы, только мы
Ложь с твоими
Полный холодильник и потом 
Футбол по ТВ 
Только я, только ты.

	13. ON AN EVENING IN ROMA

Авторы: Frederics/Sandro Taccani/Umberto Bertini
Язык: итальянский+английский

Como è bella c’è la luna brille è strette
strette como è tutta bella a passeggiare
Sotto il cielo di Roma
Down each avenue or via, street or strada
You can see 'em disappearing two by two
On an evening in Roma
Do they take 'em for espresso?
Yeah, I guess so.
On each lover's arm a girl I wish I knew...
On an evning in Roma.
Though there’s grining and mandolining in sunny Italy
The beginning has just begun when the sun goes down ...
So please meet me in the plaza near your casa
I am only one and one is much too few...
On an evening in Roma.
Don't know what the country's coming to -
but in Rome do as the Romans do
Will you? On an evening in Roma ...

Como è bella c’è la luna brille è strette
strette como è tutta bella a passeggiare
Sotto il cielo di Roma
Don't know what the country's coming to - 
but in Rome do as the Romans do ...
Will you? On an evening in Roma ...
Sott'er celo de Roma ...
On an evening in Roma ....
	12. ВЕЧЕРОМ В РИМЕ
Как прекрасно сияет луна

Как прекрасно погулять 

Под римским небом

На каждой улице, алеее, или дороге, в любом направлении 

Люди исчезают парами

Вечером в Риме

Они направляются попить еспрессо?

Да, возможно и так,

Под руку с каждым возлюбленным девушка, которую мне бы хотелось знать

Вечером в Риме

Тут играют мандолины в солнечной Италии

Все только начинается, когда солнце скрывается за горизонтом

Встреть меня на площади возле твоего дома

Меня одного и больше никого

Вечером в Риме

Неужели ты не знаешь в какую страну ты приехал(а)

Но в Риме поступай так, как поступают все, кто здесь живет 

Ты так и поступишь? Вечером в Риме…

Как прекрасно сияет луна

Как прекрасно погулять 

Под римским небом

Неужели ты не знаешь в какую страну ты приехала

Но в Риме поступай так, как поступают все, кто здесь живет

Ты так и поступишь? Вечером в Риме

Под римским небом

Вечером в Риме…




	14. CREDI IN TE
Авторы: Christian Knollmueller/Christian Seitz/Patrizio Buanne
Язык: итальянский

Tu stai soffrendo - hai perso si la fede tua, perché? 
Credi in te - ed un giorno capirai
С’è la farai, lo vedrai. 

Porti nel cuor ... tutta una vita puoi dare ancor.
Se crederai - tu vincerai!

Credi in te, tutto è possibile!
Perché la fede ti darà - libertà!!!

	ПОВЕРЬ В СЕБЯ

Ты страдаешь – потерял(а) веру, почему? 
Поверь в себя - и однажды ты поймешь
Она есть, вот увидишь. 


Пронеси ее в сердце ... ты можешь заново прожить жизнь.

Если поверишь - победишь!

Верь в себя, все - возможно!
Потому что вера даст тебе - свободу!!!



	15. THAT'S AMORE
Авторы: Jack Brooks/Harry Warren
Язык: английский
(In Napoli where love is King, when boy meets girl, here's what they say)

When the moon hits your eye like a big-a pizza pie
That's amore
When the world seems to shine like you've had too much wine
That's amore

Bells'll ring ting-a-ling-a-ling, ting-a-ling-a-ling
And you'll sing "Vita bella"
Hearts'll play tippi-tippi-tay, tippi-tippi-tay

Like a gay tarantella

When the stars make you drool joost-a like pasta fazool
That's amore
When you dance down the street with a cloud at your feet, you're in love
When you walk in a dream but you know you're not dreamin', signore
'scusa me, but you see, back in old Napoli, that's amore
	ЭТО ЛЮБОВЬ

(В Неаполе, где любовь правит всем, когда парень встречает девушку, послушайте что говорят)

Когда в твоих глазах светит луна как большая пицца

Это любовь

Когда весь мир сияет, когда ты только что перепил смого вина

Это любовь

Колокольчики звенят

И ты поешь - Жизнь прекрасна

И сердца играют 

Как веселая тарантелла

Когда от звезд ты пускаешь слюни как от вкусной пиццы
Это любовь

Когда ты танцуешь с ритмом по улице, ты влюблен
Когда ты бродишь по улицам как во сне (мечте), но знаешь, что это реальность, синьор,
Извините, но поймите, в старом Неаполе это называют любовью



	16. WINTER WONDERLAND
Авторы: Felix Bernard/Richard B. Smith

Вперые записана в 1934. 

Самые известные версии - The Andrews Sisters и Perry Como
Язык: английский
Sleigh bells ring, are you listening, 

In the lane, snow is glistening

A beautiful sight,

We're happy tonight
Walking in a winter wonderland
Gone away is the bluebird,

Here to stay is a new bird

He sings a love song
As we go along
Walking in a winter wonderland
In the meadow we can build a snowman,

Then pretend that he is Parson Brown

He'll say: Are you married?

We'll say: No man, 

But you can do the job

When you're in town.

Later on, we'll conspire,

As we dream by the fire

To face unafraid, 

The plans that we've made,

Walking in a winter wonderland.

When it snows, ain't it thrilling,

Though your nose gets a chilling

We'll frolic and play, the Eskimo way,

Walking in a winter wonderland.
	ЧУДЕСНАЯ ЗИМНЯЯ СТРАНА
Бубенчики звенят, ты слышишь
На поляне, сверкает снег
Пркрасный пейзаж

Этим вечером мы навеселе.

Гуляя по чудесной зимней стране.

Улелели птицы

Прилетели снегири

Поют песенки о любви

А мы в это время гуляем

по чудесной зимней стране

В поле мы можем слепить снеговика

А потом представим, что он Пэрсон Браун

Он скажет: Вы женаты?

Мы ответим: Нет, парень
Но ты можешь поженить нас,
Когда будешь в городе.

Позже, мы договоримся
Мечтая у камина
Столкнуться лицом к лицу
С решенными планами
Гуляя по чудесной зимней стране

Когда идет снегопад, не удивительно ли

Хоть и нос простужен
Мы слепим снеговика и будем играть,

Гуляя по чудесной зимней стране.



	
17. O SOLE MIO

Авторы: G. Capurro / Eduardo Di Capua
Язык: неаполитанский диалект

Che bella cosa na jurnata 'e sole,
n'aria serena doppo na tempesta!
Pe' ll'aria fresca pare gia' na festa...
Che bella cosa na jurnata 'e sole. 

Ma n'atu sole
cchiu' bello, oi ne'.
'o sole mio
sta 'nfronte a te! 
‘o sole, ‘o sole mio
sta 'nfronte a te! 
sta 'nfronte a te! 

	
СОЛНЫШКО МОЕ




Какой прекрасный солнечный день

Свежый воздух после бури!
Прятный бриз приходит с моря…
Какой прекрасный солнечный день

Я знаю солнце еще светлей

И это солнце - блеск твоих очей!
Солнышко мое 
это солнце - блеск твоих очей 
Солнышко мое
Блеск твоих очей!
Блеск твоих очей!




